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S e t h  A b r a m s o n

M anual fo r  the Spirit in Translation

Place schem atic  at r e a r  o f  o p u len t  /  t ra n s lu c e n t  

screen, o r  a p p e n d  ch im es for p rovision 

o f  a m a rk e d  co n tem p la t io n ,  up  to mystery,

at p o in t  o f  sale. L ights m ust  be affixed 

sym m etr ica l ly  if  affixed

a n d  at any  p o in t  o f  slight breeze, sigh measurably . 

N o  brigh tness  o r  a sy m m etry  favored

w ith o u t  the provis ion  o f  a d ives tm en t

homily.

Self-esteem shou ld  be ca l ib ra ted  

twice before  app lica tion ;  F riday four times.

A p p a ra tu s  genera lly  shou ld  seethe at p o in t  o f  sale, 

as op p o sed  to work. Schem atic  m u s t  no t 

be seen to have b een  working. C onverse ly  

o f  h ighes t  o rd e r

is priority, a priori,

It Shall Be F u n c tiona l .

But n o t  excessive. Provision o f  m yste ry  favors 

occasional m a lfunc tion .  O f  e n t ra n t

n o t  schem atic .

D esired  range: b e tw een  the  Being h e a rd  th ro u g h  

a j a r  o f  clay, a n d  sensation

of hav ing  d ru n k  Being from  a j a r  o f  clay 

or  [s im ili tude]. D es ired  d e p th  /  effect
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is to be one of laughter, or else the inarticulate 

exercise of judgment, a short-short commercial 

with absence of product recall.
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